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Illinois Staats-Zeitung for June 2, 1884, with an image of the press on which the newspaper was printed
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Ithough they were often just

referred to as rags because of

the paper they were printed
on, few historic documents grant
comprehensive insight into the life
and values of a community as news-
papers do. They are a wellspring of
information from then-current events
through the lens of a community to
entertainment for literate community
members provided in the form of
printed music, serialized novels, po-
etry, and humorous columns. While
the majority of newspapers in the
United States were printed in English,
many German-reading communities

established their own to cater specifi-
cally to the interests of immigrants
and help new arrivals understand

the New World. In Wisconsin alone,
over 200 publications were printed in
German, adding a significant number
to the growing German-language
press across the country. Today, these
newspapers allow us to learn more
about the everyday life of German-
speaking immigrants.

The majority of the newspapers
remain on microfilm in libraries
scattered around the nation, but a
growing number are being digitized
and made available online. One of



the many databases housing these
digitized collections is Chronicling
America [https://chroniclingamerica.
loc.gov/], a freely accessible historic
newspaper resource hosted by the
Library of Congress and funded
through the National Endowment
for the Humanities. The curated
content is contributed by state
partners and has been continuously
growing since 2005. Currently, the
German-language newspapers avail-
able in Chronicling America cover
a timespan from 1834 (Der Vater-
freund from Canton, Ohio) to 1954
(Siebenbiirgerisch-Amerikanisches
Volksblatt from Cleveland, Ohio) and
include 86 titles from 20 different
states. Some titles are exclusively in
the German language, while others
include content in both German and
English. The website also hosts the
US Newspaper Directory, a list of all
newspapers collected and cataloged
in the country, which can be filtered
by language and provides a good
overview of the country’s newspaper
landscape. It lists over 2,500 German-
language titles. Digitized titles can
be found under “All Digitized Papers
1777-1963,” although they only
constitute the tip of the newspaper
iceberg.

Thanks to the use of Optical Char-
acter Recognition software during
the digitization process, the digital
newspapers are keyword-searchable
and the “Advanced Search” tab in
Chronicling America offers options
to search for keywords, phrases, and
words in proximity to one another.
However, the accuracy of OCR is
never 100 percent and, depending
on the intended research topic, it
can be beneficial to dive deeper and

browse the issues of a particular
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Réberes iiber Den brutalen Mord
_ in Philadelphia,

Ueber bie Grmordung des deutidien Biiders
Gotfried Kuhnle durd feinen Sepiilfen Frits
Deivenblut entnehmen wir den Philadels
phia’e Blittern nod) folgende Cingelnfeiten:

3 der Dienflags Nadyt, tury nad 11 hr,
wurbe Heidenblut von feinem Meiler gewedt
und Beide hegaben fidy dann nad) der Biideret
an_ bdie Acbeit, i bt am, bad

(8 der DMorver nad) feinem Jimmer ging,

um feine Kleider gu wedyie(n, fam die Frau,
Au fidy, folgte ihm und ilop fidy ein, worau:

ite fid) in bem binteren Theil des Haufes
fliidjtete_und, vom Blutverluil eridydyit,
auf ein Bett legte, wo fiz wieder ohnmadyrig

rbe,

fFrau Kuhnte tam bald wicder ju fich und
alavmirte bie 9adybarn, roeldye jofott die Pos
lﬂxisei Jin Renutnig feften, Capt, Heing und

ai

Kubnle ihn finfler angefehen uud barjd) bea
fhanbelt habe. Dies habe er nidyt ertragen
migen und fabe dan, als Herr Kubnle fidy
iiber bewr Badtrog bog und arbeitete, thm vow
binten i den Kopf gefdjofjen und al8 er ju
Boben gefallen fei, ihm mit ber Schanfel nody
cinen Schlag auf den Kovf veriet. Dies
pafficte turz nady 1 LUye MNorgend,

RNadydent er fid) iibecgeugt hatte, daf Kubnle
todt war, ging Heidenblut nad) dem vorderen
Simmer ded jweiten Stodwerles, wo Fraw
Rufrle mit ihren Rindern jdlief und fiel fos
fort itber die Frau her, die er ju ermitvgen
verfudite, Die Fraw, welde bisher feft gea
idlafen Datte, fepte fihy nady Rriiften %u:
Wehre und 8 entfiand danu wifdhen ihr
und dem Morder ein entjeplihes Ringen,
wifrend deffent fie ifjm das Oeficht jertratte.
Deivenblut bip ihr dabei einen Theil des redys
ten Obred und einen Theil des Heinen Fine
qer8 ber reditenn Hand ab, bi§ ifc augerdem
m die linte Haud und serfragte ihr Sefdt,
Dald und Hinbe auf jiirdterticye Weije, danu
fprang ec auf, rif die Frau ous vem Bette,
warf fie ju Boden, tniete thr auf den Leib
und fudye fie ju evmiirgen, vi ihr den MWund
auf, wobei er fie anr den Lippen {dwer verlepte
und verjudyte, ihr einen Strumpf in dem
Mund (;u ftopfen. Die Frau wurde in Folge
bed Blutverluftes ofnmidytig umd glaubte
Deidentblut dann, dap fie todt jei.

Raltbliitig trat ev an die Lommobde, welde
in bemfelben Simmer ftand, und entnafur
e:nem Portemonnaie $55 (3wei $20.Noten,
einte $10-Rote und etne $5:9ote). Er begab
fid) dann nady feimem Rimmer im bdritter
Stod, jog die blutige Arbeitahoje und das
[Dembd aus, die er unier das Btk warf, legte
ieine befjeren ®feider am, nahm cinen Heinen
[Dandtoler; ben er bejag, mit fid) und verliel

iobaun den Schauviay feiner blutigen That.

Def Tryon wucden gewedt und
bieie_madyten fid) fojort au die Aufjudung
be8 Berbredjers,, Frau Kuhnle founte eine
genane Pecfonalbejchreibung des Mirders ges
ben, namentlid), dap ihm der Heine Finger
ber linfen Haud fele, daf er einen plumpen,
miegenden Gang habe und mur Deutfd) jpres
dyen fénme, unbd diejes Signalentent wurde
nod) allen Stationdhinjern teleqraphirt.
Sojort wurben alle Fihrboote, alle Cifents
babnjtationen 2c. genau bemadyt und Polizeis
biener wurden in alle Wirths« und Kofthu«
fer gefdyidt, um auf den Verbredjer 3u fahn
at,

48Bie vor Jahren an dem Morber Probi der
fehlende Daumen jum Vecedther warde, jo
follte Heidenbiut ebenjalls durd) den fehlenden
Hleinen Finger entdedt werdeur.

Deibenblut wurde etwa um 3 Uhr Morgens
vou einem ‘Poliziften auf der Strage getrofjen
und da ev einen Hanblofjer trug, ald verdiids
tig angehattert, @ fonnte dem ‘Boliztften
feme Austunft in enghidyer Spradye geben,
wejhalb ifjn diefer filv eimen joeben erjt mit
ver Bahn eingetvoffenen ,Oritnen” hiett. Auf
bie Frage, ob er ein Naditquartier ju haben
wiinide, antmortete Heidenbiut bejahend und
wurde befhalb von dem Beamten nad Fr.
Bolte's Kofthoufe an der Fiinftens und Vince
Strafe gefithrt, wo ihm nad) (Engerem RMos
pfen geffnet und Aninahe gewdhrt wurde,

Y18 danu das Stgnalement ded Yeirbers in
ben nerfdyiedenen Statiomshiiniern belannt
gemadyt wurde, meldete der Polizif, daf er
einen Dann, Beffen Aeufered auf diefe Bes
y'd;mlum% pafie, in Bolte's Hauje untesges
bradjt habe. B

Dlorgens win 8% UGr tratens dann die Bea
amten Oheimer und Hantley vom 7, Bolie
jei=Diftrilt in die Wirthidyajt und vort fahen

iie ben Gefuchten, bem fie jofort arretirtent nud

nady bem Stationshaufe an der St. John-,
oberhalb Buttonwoodfirafz, und dann nady
oer Gentralftation bradjten.

Der Morder hatte die geraubten 55 Dollars
unb ein einfinfiged Terzevol, das Hiirylidy erit
abgeidiofien war, fowie Bleifiide, Bulver uind

Biindpiitdent bei fich und 1 feintem Handtofjer |

famd man einige SUeidungsitiide, darunter
eine Blutige Wejte. Sein Gefifyt zeiat die
Spuren der Finger-Niigel der Frau SKubnle.
Die Bleiftitde hat e offenbac felbit mut dem
DMeffer gejdhnitten und wurden drei foldjer
Stiide it der Wunbde gefunden, welde er dem
Pern Kuhnle am Dintefopfe bergebradyt
batte, Er gefteht eim, daf er bie That bee
qangen baf umd verfangt nur nad) cinem
‘Briefter,

Die Nadybarn nehmen fid) der fdjwer ges
priliten Frau und der armen Kinder nady
Rriften an,

Um 4 Utr Radymittagd wucde in dem
Rubnle’ ie € 3
abgehalten.

Heidenblut ift 23 Jahre all und ausd SGeise
[eben nafe Heiligenfiadt auf dem preugijder
Gidy8felde gebiirtig, ein Kutjdenbaner vom
‘Brofeffion, und traf eckt vor etwa 3 Dionaten
in @clelijdaft eined Freundes, Namend Ja«
tob Rubns, yes Dampifer ,Rhein” in New-
Yorlein, v if 5 Fuf 4 ol qrof, breit-
Idjulteig, aber feinesmweqs jo triftig wiekuhns
Ie, hat einen plumpen Gang; an der finfen
Hand fehlt ihm der teine Finger, der ifm
von einer Hidielidneive-Majdyine abzeidyit-
ten worben i, Er hat juleht in  Hannover
gearbeitet und biefes in Gejcllidaft femes
Freundes Jalob veclajien, Hier 4

stger Junge gewefen, jo dag fie fid) viefe That
goc nidt ecfidven onnen.

Der Micver hat iiber feinen Geburtsort
gmmhen gegmubuanmgﬂngabm emadit,

T hat bebouptet, daj e in Linden bei Har-
novec geboven fei und dort joUl fein Vatcr
eine  fejr angbate  Tridlere  befien
umbd in guten BVechiltnifjen leben. Er wurte
vor mefrecen Jabren, wihrend er in einiv
Kutidenfabrit in Hannover arbeitete, mt
einem Wagner aud Yudbwighafen, Namens
Jatoh Kuhns, befannt unv bald waren die
Beiden unperteennlide Freunde. A Kuhns
d) entidylof, mad)y Umerifo audzuwandern
forderte e dent Froeund auf, mit ihm ju reifin
uud hat audy die Reifeloften fiir Hetbenblut
beftritten,  Diefer fand bier bei Herrn Kufnie
Acbeit unbd fein Frennd rerf’te danm u eivem
Bermandten in Stentudy, vop Wy aus e
melyrere Briefe an jeine biefigrn Befannten
djrieb, nud den Heidenblut aurjordeste, dorts
bin ju tommen,  Am Sountag Avend um
8% Uhr holte ev fidh nod) von ben Herren
Sdyuler und Fap, an derSecyétens und Eref=
jonfivage, die Hdrefje jeined Freundes Suhus,

Die Ermordung de8 Perrn Kuhnle bat
viele Aehnligirt mit der Prob’ihen Bluts
that, weldjer hthnnthg bie gange Deering’s
i il eibe

=

Beide tobteten ihre Brodherren um des Gelo
be8 willen; Bride biieben nady der Lhat in
ter Stadt nud wirden dann avvetivt; Beive
geftanben v Verbredien ein; Beide wurden
badurd) extannt, daf thuem ein Finger fehle
und Beive verviethen bei threr entieplidjen

exhielt Jatob von jeirtem in Sentudy wohnens
den Onlkel dieEintadbung, 3u ihm 3u lowmmen,
meldjer er folgte, Heideablut foll denFreund
jebr bermift und dea Entidyluf gefait haben,
dicjem dorthin 3u fofgen. Er hatte hiev mel-
rere Belannte getrofien, denen er feinen Plan
mittheiltz. €t wurde gefragt, 0b er Geld
aur eife befige, ras ex perneinte, und dics
Bat ber ihm wahrideinti) den Entichlug ges
reift, feinen Metter und deffen Famthe Fu
UMOTDER BRY jut bzmlbm‘, Durd) Bermitt-
i el i i

emen @Eharaltec.
319, den man Liebe Ju Kinder venen tonnte,
Y18 Probft gefragt wurde, warum er bas 6
Blonat alte Kind der Frau Derring _exfdyla-
aeit habe, exfidicte er, bied fei aud Witleident
geidieben, damit der arme Wurm  nidyt clend
beg Hungertodes ferben miifje. Heideublut
bat, nadydoem ¢ _bdie Mutter beinafe umges
bradit, deren Siugling forgfaltig jugedect,
damit er mudjt friece
Peidenbiut it vom Eoroner emGejingnii
iefen worden und bewohat um Conntys

lung feimer exhi ie
Stelle bei Kufhnle. Wie diefe verfichern, ifp

er ein ordentlider, miidterner und guther»

Sefiinguif diefelbe Selle, weldye einft Probit
wit inie gehabt Gotte.

An article from the front page of Baltimore’s Der Deutsche Correspondent for January 2, 1874, providing
details on the brutal murder of baker Gottfried Kiihnle in Philadelphia on December 31, 1872, by his
employee Frederick (Fritz) Heidenblut. Heidenblut was tried and convicted for the crime and hanged

on January 20, 1875.

community newspaper. That way it

is easier to gain an understanding of

town dynamics and discover local

events, who was visiting whom, or

people who were out of town. Most

newspapers announced weddings,
births, and deaths, which can be vital
for genealogical research. They are

also a treasure trove when it comes

to analyzing the evolution of news

cycles and the spread of information

over time. The press offers a local

angle to municipal, national, and

international politics, and reflects a

community’s diversity of viewpoints

through opinion pieces and letters to

the editor. Advertisements showcase

local businesses and market develop-

ments, and reprinted letters from

afar let researchers trace transatlantic

relationships. ﬁ

From Rags to Archives’ Riches will

be a recurring column featuring high-

lights from newspaper archives and

ways in which German-American

studies can benefit from these re-

sources.



DIRECTOR’S CORNER

Greetings Friends
and Readers!

ooking back on the 2021-22

academic year, we at MKI have

much to be thankful for, not
least of which is the opportunity to
start offering in-person events again.
The highlight of this past spring was
our symposium, “Nineteenth-Century
Echoes: German Settlers and Explor-
ers in South America,” which was very
successful. Yes, Zoom is a wonderful
tool to enable connections, but there is
no substitute for meeting and interact-
ing in the same physical space.

Following “Nineteenth-Century
Echoes” was the 46th Annual Sym-
posium of the Society for German-
American Studies in Iowa City, which
Antje and I, together with University
of Iowa German professor Glenn
Ehrstine, organized. Like our recent
Friends meeting in Port Washington
and Grafton, this was the first time
since 2019 that the SGAS symposium
took place in person. The event, which
is the premier scholarly forum for
German-American studies, was an-
other great opportunity for us to raise
MKTs profile. One tangible benefit of
our experience in Iowa was connect-
ing with the Amana Heritage Society,
whose director, Jon Childers, has of-
fered to faciliate the donation of Ama-
na-related materials to our Library
and Archive. Building ties to commu-
nity groups like the Amana Heritage
Society is rewarding and an important
aspect of our outreach work.

For me, the high point of the sympo-
sium in Iowa was the presentation of
the SGAS Outstanding Achievement
Award to our own MKI Friend and
Board Member, Karyl Rommelfanger.

Congratulations, Karyl!

While it is wonderful to finally spon-
sor in-person events again, we have
been pleased with the success of our
MKI Virtual Lecture Series, which has
attracted hundreds of attendees from
around the globe. We are excited to
continue to sponsor these lectures in
the future and post many of them on
our YouTube channel.

As the photos on pages 8 and 9 at-
test, our MKI Friends Annual Meeting
in Ozaukee County went very well.
Hearty thanks to Antje and Kevin for
their work in planning and preparing
for the meeting and to Randi for coor-
dinating things on site. It was nice to
see so many good Friends in person.

At the meeting Friends President
Kay Gruling announced a second
matching-funds initiative by the
Friends to finance the repair and
conservation of rare materials in the
MKI Library and Archive. I am very
pleased to report that thanks to your
generosity, we have already exceeded
our goal! In future newsletters we will
update you on some of the books and
other materials we have been able to
repair.

In other news related to the library,
earlier this year we submitted a grant

proposal to the UW-Madison Office
of the Vice Chancellor for Research
and Graduate Education as part of
their Library Collections Enhance-
ment Initiative, which is also sup-
ported by the Wisconsin Alumni
Research Foundation. In our proposal
for the project “Growing the Collec-
tions of the MKI,” we requested $5,000
to acquire North American publica-
tions and other materials in the Ger-
man language. We recently received
the welcome news that our project has
been fully funded. Kevin has begun
working on a wishlist of published-in-
America books that are missing in our
collection, focusing on underrepre-
sented regions and publishers. He and
Randi are now searching online ven-
dors of used books against this list as
well as looking for letters, diaries, and
other important German-American
ephemera that we might be able to
acquire.

On behalf of all of us at MKI, thank
you so much for your support in so
many ways. We wish all of you an en-
joyable summer!

With gratitude,
Mark

Joshua Brown Eau Claire

Calla Buttke Wausau

Kay Gruling President, Wausau
Julie Larson-Guenette Madison
Mark Louden ex officio, Sun Prairie
Susan Marshall Secretary, Phillips
William Petig Treasurer, Watertown
Antje Petty ex officio, Fitchburg
John Pustejovsky Whitefish Bay
Karyl Rommelfanger Manitowoc
Dorothy Smaglick Vice President, Brookfield
Maria Sturm Wynnewood, Penn.
Pamela Tesch Oconomowoc

Board of Directors, Friends of the Max Kade Institute




The Germans of Landskron (LanSkroun):
From Franconia to Bohemia and Bohemia to America

James Kleinschmidt and Edward Langer

n the mid-19th century sev-

eral hundred German-speaking

families from a small district in
Bohemia settled in Waterloo, Wis-
consin, and surrounding townships.
Their home had been Landskron
(Lanskroun), a roughly 125 square
mile area located about 100 miles
east of Prague, Czechia. At that time,
the Landskron district included
several dozen villages and estates, as
well as four towns, of which Land-
skron with ca. 5,000 inhabitants was
the largest. Three-quarters of the dis-
trict’s population was ethnic German,
one quarter Czech. Those German
speakers who left for Wisconsin were
themselves descendants of an earlier
group of migrants from Franconia
who settled in the Landskron region
in the 13th century.

There are five communities in
Wisconsin with significant numbers
of emigrants from the Landskron dis-
trict. These include Waterloo (which
was the initial settlement), Water-
town, Marshall, and two communi-
ties in Pierce County: Cherma and
Lost Creek. Four of the communities
were ethnic German while Cherma
was predominantly ethnic Czech. In
1900, they had the following popula-
tion numbers:

Waterloo Township, 159

Watertown (Emmet Twp), 104

Village of Waterloo, 167

Medina Township, 221

River Falls Twp, Cherma, 230

El Paso Twp, Lost Creek, 185

DISTRICT OF

LANSKROUN
c. 1837.. 4

. Horni Libthavy
o
3
\
%, Dolni Libchavy
(e} % Ao
% ',-
..... i L
Oldfichovice wees Cernovir
R a0

Ut e Orlict

Krapoves

s Dlouhd Trebovi ==
0. b

:
i
. :‘. . Lhotka
?6 Parnik
A

Map by Logan Brown 2021

Life in the Old Country

What kind of world had these set-
tlers left behind? Prior to the settle-
ment in the second half of the 13th
century, the Landskron region was
heavily forested with little or no per-
manent human occupation. The land
was owned by the Kings of Bohemia
(Pfemysls), who wanted the land to
be economically viable. For that they
needed people. Between 1250 and
1300 CE and aided by the Bishop
of Olomouc and a “locator” named
Drnholec, the kingdom set out to
recruit settlers from faraway Franco-
nia. Having been promised the use of
land in return for rent payments and
labor, several dozen families traveled
the 400 miles by wagons bringing
their animals, household goods, and
other supplies.
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The settlers and their descendants
were tied to the land, bound by
contractual arrangements that in
many cases limited their ability to
move freely for centuries. Over time,
the Landskron lands were ruled by
different ecclesiastical and secular
entities, but no matter who the owner
was, the rural population had to
pay rent and provide labor (robota).
The district economy was predomi-
nantly agricultural with weaving
being a significant cottage industry.
Farms were located in villages not
as separated farmsteads. These grew
a variety of food crops including
wheat, barley, oats, rye, and flax for
linen weaving. The farms were gener-
ally small (less than 50 acres) and
needed to provide not only the crops
and animals to support the family



but the required robota payments as
well. Robota requirements contin-
ued to increase dramatically after
the House of Liechtenstein acquired
the lands in 1622. Bound to their
villages, residents needed permission
to marry and pursue a trade. While
some reforms were instituted in the
late 18th century, the robota system
was not totally eliminated until 1848.
Legal emigration was also not pos-
sible until after 1848.

Unlike their relations in Franconia,
the people of Landskron avoided
the plagues and famines of the 14th
century, but they were affected by
other events and wars, such as the
Thirty Years’ War. Landskron was
relatively unaffected until the later
stages of the war when Swedish and
Imperial troops both occupied the
region (1640 to 1648). While there
are no specific death tolls, it is likely
that about a third of the district’s
population died in those years. The
most common cause of death among
civilians was disease. A major plague
outbreak around 1680 further deci-
mated the population of some of the
villages.

Emigration from Landskron to
America (1850-1914 CE)

As soon as the residents of Land-
skron area were allowed to emigrate,

many began to plan their journeys
to America. There were six early
ships (1851 to 1853) that brought
settlers from Bohemia to the United
States (see table below). The number
of emigrants on these ships totaled
more than 370 people and represent-
ed about 9 percent of the total legal
emigration from Bohemia between
1851 and 1853. The impact, however,
was much greater for some of the
villages in the Landskron district
where, in some cases, 20 per cent of
the villagers emigrated. Passengers
on the Maria and Suwa were poor
ethnic Czech Protestants while those
on the four ships to Wisconsin were
predominantly poor ethnic German
Catholics. The Texas settlers were led
by Josef Ludimil Lesikar while the
Wisconsin settlers were encouraged
to settle there by the presence of a
German-speaking Catholic Bishop:
John Henni of the newly erected
Diocese of Milwaukee who was of
Swiss descent.

The unnamed ship debarking in
Quebec, the Jason, and the Johanna
formed the core of the Waterloo eth-
nic German settlement (the Island),
and the emigrants from these ships
were instrumental in the construc-
tion of the Island Church (St. Wenc-
eslaus) in 1863. Other emigrants on

St. Wenceslaus Roman Catholic Church, also known as
the Island Church, built on an island of high ground in
the Blue Joint Marsh near Waterloo, Wisconsin

the Johanna settled in Kenosha where
some of the first settlers in 1848

were from other communities near
Landskron, especially the Litomys]
district.

The Jason passengers included
John Klecker, his wife Josephine
Waurst Klecker, and three daughters
(Theresa, Josephine, and Clara).

The passengers on the Oldenburg
formed the core of the Watertown
Sudeten Germans in Emmet Town-
ship. These emigrants included some
larger farmers who sold their land
in Landskron and were thus able to
buy more expensive land north of
Watertown, Wisconsin. One of the
emigrants on this ship was Vincent
Klecker (1831-1877) along with his

Ship Emigrants Dat.e of Point of Debarcation Destination
Arrival
Maria 71 1851 Galveston via New Orleans Texas
? ? 1852 Quebec, Canada Wisconsin
Jason 66 1852 New York Wisconsin
Johanna 35 1853 New York Wisconsin
Oldenburg 101 1853 New York Wisconsin
Suwa 920 1853 Galveston Texas
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John Klecker (1816-1894), taken about 1884

future wife Theresa Meitner.
Emigration continued even during
the early months of the First World
War in 1914. Other communities in
Wisconsin that included emigrants
from the Landskron district were
Marshall (4 miles west of Waterloo,
Wisconsin), Amherst Junction near
Stevens Point, and two communi-
ties in Pierce County (Lost Creek in
El Paso Township and Cherma in
River Falls Township). For the most
part the emigrants settling in Pierce
County were part of the second wave
of emigration to Wisconsin that oc-
curred after the Battle of Kéniggratz
in 1866. Other US settlements of
emigrants from the Landskron area

are Owatonna, Minnesota; Casselton,

North Dakota; and communities in
South Dakota, Oregon, and Wash-
ington.

The Bohemian German heritage of
these communities faded over time,
especially during and after the First

Vincent Klecker (1831-1877)

World War. It continues to be main-
tained, however, by a small number
of people including the descendants
of the founders of the Island Church.
They established the Island Church
Foundation with the goal of preserv-
ing the St. Wenceslaus Church in
Waterloo and its history.

Sudeten German Weekend (Sep-
tember 24 and 25, 2022)

If you would like to learn more
about these German-speaking im-
migrants, attend the Sudeten German
Weekend sponsored by the Island
Church Foundation, September
24-25,2022. Details may be found
at the Foundation website: www.
theislandchurch.org/home. This two-
day event will have presentations on
the emigrants and their descendants
on September 24 and tours of the
historical societies in Waterloo and
Marshall as well as the Island Church
itself on September 25. ﬁ

Jim Kleinschmidt and Ed Langer

are both descendants of Landskron
emigrants: Jim on his mothers side,
and Ed on his fathers. Jim is also a
descendant of John Klecker. They are
distantly related through the Langer
family. Ed and Jim have both visited
the homes and villages of their ances-
tors in Landskron more than once.
They have been longtime members of
the Friends of the Max Kade Institute
and are both former presidents of the
organization.



COLLECTION FEATURE

“I Write About the Beauty of Death So You May Enjoy More Beauty
in Life”: Dr. Berthold A. Baer, 1857-1924

Kevin Kurdylo

recent box of donations
from the German Society
of Pennsylvania’s Joseph P.

Horner Memorial Library contained
their duplicate copy of Wiir nicht die
Liebe (Were It Not for Love), a book
of poems written by Berthold A. Baer
and published in both Berlin and
Philadelphia by C. Sessler in 1905.
Creating a catalog description for this
item resulted in several intriguing
research possibilities into the roles
played by German-speaking immi-
grants in America’s history.

First a brief look at the publisher.
Charles Sessler (1854-1935) was born
in Galgocz, Austria (now Hlohovec,
Slovakia). He came to the United
States in 1880, settling in Philadel-
phia, where he became one of the
world’s foremost dealers in rare books
and manuscripts, specializing in the
works of Charles Dickens. While
Sessler printed many rare book lists,
his name is associated with only a few
monographic works, most in Hebrew,
along with one Bible in German.
Baer’s book appears to be somewhat
of a rarity in itself.

All of Berthold Baer’s poems in this
collection are in German, although

his dedication to his wife is in English:

“To my dear Leah.” Baer introduces
his poems with a note that many of
them were previously published in
various magazines and journals, and
a few of them have been set to music.
His copyright statement indicates
that “all rights, including those of
musical composition, are expressly

Sacred Sorrow.

By DR. BERTHOLD A. BAER.

“O sacred sorrow, by which souls are tried,

Sent not to punish mortals, but to guide,”
wrote Crabbe more than a hundred years ago.

This thought was underlying the founding of The
Funeral Church, Bioadway at 66th Street, by Mr.
Frank E. Campbell. :

_“If Death is not harrowing, if Death is not sent to
punish, why then make the last days, the last rites, an
ordeal for those left behind ?” asked Mr. Campbell.

_ There is nothing in The Funeral Church resem-
bling an “Undertaker’s Parlor”; there is nothing re-
mindful of Death. Everything is helpful to bear the
burden; everything “is guiding the way to Hope;
everything is beautiful to bring Peace and Solace.

A sacred sorrow is free from tears; it finds con-

solation in happy memories.

o un

New York Tribune May 5, 1920, p. 10

reserved. Inquiries in this regard
should be directed to the author,”
with his contact information given
as Dr. Berthold A. Baer, 3042 Oxford
Street, Philadelphia, PA., U. S. A.

The following page lists other
works by Dr. Baer, with publication
dates ranging from 1894 through
1905. These include several books of
poetry, a play, humorous writings,
and translations into German of two
detective novels by Anna Katherine
Green, one of the first writers of
crime mysteries in America. Of the
books of poetry, many are not to be
found in any libraries in the United
States, nor are they being offered for
sale by used-book vendors.

In Wir nicht die Liebe, Baer ar-

ranges his poems into sections,

such as Lieder des fahrenden Singers
(songs of the traveling singer), Spiel-
mannsleben (minstrel life), Deutsch-
land’s Frauen (Germany’s women),
Dem Vaterland (to the Fatherland),
and Vom sonnigen Westen Amerika’s
(from America’s sun-drenched west).
It is in this section we find the poem,
“Die letzte Karte” (the final card).
This non-rhyming piece depicts,
mainly in dialogue, a Wild West card
game between Billy and Brigham,
which ends when Brigham shoots the
cheating Billy dead

Then—a flash!—a bang!

The player

moves his hand to his heart
and falls lifeless from his chair.

Continued on page 10



Friends of the Max Kade Institute Annual Meeting 2022

t was a delight to hold the

Friends’ Annual Meeting in-

person again after two years of
online meetings only. On a beautiful
May Sunday, our members enjoyed
tours of the Port Washington Ex-
ploreum, Lighthouse, and Historical
Society, as well as a leisurely stroll
through town and along the marina.
The business meeting was held at
the Milwaukee Ale House in Grafton
followed by a delicious dinner. Mark
Louden presented a lecture on “Lux-
embourgers in Wisconsin” which was
very informative and well received.

The Friends elected three members

to the Board of Directors: Dorothy
Smaglick and Susan Marshall were
elected to serve a second term, and
Julie Larson-Guenette, who will serve
for the first time. Read more about
Julie on page 12. Alan Lareau has left
the Board. We are very grateful for all
his contributions and insights over
the last three years. Thank you, Al! ﬁ

Al Lareau

The new Board elected the follow-
ing officers for the 2022-2023 term:

President: Kay Gruling

Vice President: Dorothy Smaglick
Secretary: Susan Marshall
Treasurer: Wiilliam Petig
Member At-Large: Joshua Brown

Randi Ramsden




View from the lighthouse

Bill Petig

Kay Gruling and Tim Buttke

=

Gathering together: Julie Larson-Guenette, Dale McIntyre, Barbara McIntyre, Mark Louden, Kay Gruling,
Paula Lutz, and Tom Lutz



Continued from page 7

This poem stands out among
Baer’s others in both its subject and
style, and we find a note at the end
that it was awarded a prize at the
“Baltimorer Blumenspiele,” which
opens the door to even more research
possibilities. Cursory investigation
reveals that the Baltimore Blumen-
spiel (flower game) was a competition
specifically for German-American
poets that took place on April 21,
1904." C. O. Schoenrich writes about
the event in a 1904 issue of Pédda-
gogische Monatshefte / Pedagogical
Monthly, noting that it was mod-
eled after the Blumenspiele that took
place in Cologne and was organized
by the Baltimore German Club and
engineers Fritz Mayer and Dr. Ernst
Henrici (whom Wikipedia summa-
rizes as “a German grammar school
teacher, writer, colonial adventurer,
and anti-Semitic politician”).

Schoenrich points out that the
Baltimore festival was not celebrated
on the first Sunday in May, as is the
Cologne Blumenspiel, in “tender
consideration, so as not to disturb
the saintly Puritans” Music and
singing set a regal atmosphere in
the German Club’s ballroom, which
was decorated in flowers and vines.
Young girls scattered petals as the
chosen Flower Queen, Mrs. G. W.
Gail, and her ladies of honor made
their grand entrance, followed by the
seven judges. It would be interest-
ing to learn more about all of the
participants and the poets who were
honored, though some of the names
are already familiar to those who
work in German-American studies,
such as Konrad Nies and Edna Fern
(Fernande Richter), both of St. Louis,
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and Dr. Heinrich H. Fick of Cincin-
nati; but what of New York’s Paul
Brandner or Milwaukee’s Hermann
Scheuning, or Pastor Alfred W. Hil-
debrandt from Greenfield, Mass., who
was “summoned five times before the
throne of the Flower Queen?”

And then there is Fraulein Anita
Schade of Washington, DC, who
assisted in the presentation of prizes.
The German Society of Pennsylvania
owns her scrapbook covering the
years 1891 to 1957; their finding aid
describes Anita as “well known in the
literary and musical circles of Wash-
ington.” A teacher, amateur actress,
poet, lecturer, composer, and writer,
she was the daughter of German For-
ty-Eighter Louis Schade, who in 1878
bought the house in which President
Abraham Lincoln died in 1865.

But to return to Dr. Berthold A.
Baer: it is intriguing that his prize-
winning poem features death, as this
provides a segue into a bold develop-
ment in his career. Born March 3,
1867 in Bruchsal, Baden, Berthold A.
Baer was an ophthalmologist, writer,
editor, ? playwright, and translator;
he also wrote a popular song, “Don’t
Say Good Bye” (1920).> He may have
come to America in 1895, and in
1897 he married Fransisca Leah, née
Schwartz, in San Francisco.* Baer next
spent several years in Pennsylvania,
and then moved to New York City,
as he became known for his writings
on the subject of death, specifically
his advertising copy (all in English)
for funeral home pioneer Frank E.
Campbell.® Before Campbell, funerals
were usually held in the homes of the
deceased; Campbell’s funeral-parlor
chapel approach was possibly the first
to advertise such a business, which
sought to offer “a service so sublimely

beautiful, in an atmosphere of such
complete harmony, as to alleviate the
sorrow of parting”

The currently digitized pages of
historic American newspapers at
Chronicling America (https://chroni-
clingamerica.loc.gov) yield just over
200 results in a search for “Berthold
A. Baer”; about 100 of these are
Baer’s advertisements. While the
majority of the ads are for Campbell’s
New York funeral chapel, Baer also
wrote copy for similar businesses
elsewhere in the nation. These ads,
all attributed to Dr. Berthold A. Baer,
are presented as stories of individu-
als facing the loss of a loved one, or
as pensive thoughts on the brevity of
life with an emphasis on the comforts
to be offered by a good funeral parlor
when the end inevitably comes.

They usually exhort readers to call
the Campbell Funeral Chapel when
death intrudes, and have such titles
as “Falling Twilight,” “Whispering
Flowers,” “Idealizing Death,” “Fam-
ily Secrets,” “Delicacy;” “For Women
Only;” and “Silence” A few quotes
give the flavor of Baer’s writing:

“This photograph shows Dr. Berthold Baer just
before the plane started for the lower bay with
the urn containing Mrs. Brown’s ashes in his
arms.” Atlanta Tri- Weekly Journal, July 10, 1920,

p-2
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The Funeral Church is a mile-
stone “at the end of the road.”
It helps the grief-stricken to
bid a smilin’ last farewell and
to retain fond memories of a
life well lived to the end of the
road.

“He takes the sting from
death,” said Mrs. H. in my
hearing; “I came here in the
depth of despair—I go away in
the heaven of sorrow”

We respect a woman after
demise the same as in life,
[and offer] women attendants
[and embalmers] who gladly
render any service that may
be desired. . .. Could wives or
mothers be in better hands?

May your earthly pilgrim-

age be full of happiness and
contentment, and may . . . you
[learn] the lesson of joy, so

as to be ready for the lesson
of grief when you are called
home.

Other essays forgo the topic of
death to discuss charitable outreach,
such as a Mother’s Day event at the
Funeral Chapel with “a program
of Singing and Thanksgiving, and
[...] a flower for every mother” or
some words to honor the passing
of Theodore Roosevelt. There was a
Christmas Day event for children,
where “over their cold fingers we
pulled warm mittens; over frozen
ears we pulled woolen caps. We did
not give them a chance to say thanks;
there were so many and we had to be
quick. But, oh my, wasn't it glorious!”

Dr. Baer’s essays on death were so
popular that Campbell offered a book
of them, “profusely illustrated with

pictures of the objects of art in the
Funeral Church building, free for the
asking” In one advertisement, Baer
printed excerpts from letters they
had received:

“I have read with great interest
your wonderful advertis-
ing,and I... never let pass

a chance to read everything
regarding your organization. I
certainly feel that I must have
a copy of Dr. Baer’s Essays and
hope that you can send me

»

one.

“I never discard my paper un-
til I have read [Dr. Baer’s | Es-
say of the day, which is always
instructive and interesting”

Campbell and Baer’s approach
to publicity was recognized in the
Nov. 27, 1920, issue of Advertising e
Selling:

[With the] flowery essays by
Dr. Berthold A. Baer, the Fu-
neral Church has become one
of the best-known institutions
in New York. The number of
daily visitors (many from out
of town) and the quantities of
mail received indicate the real
effect of this small campaign.

And, as a true sign of popularity
Baer’s writings attracted the attention
of humorists, some of whom seemed
slightly offended by his advertising
approach to death. Examples include
a reference to Baer as “the man who
has weakened New YorKs love of life
by his lovely little blurbs”; chiding
him for not being original in his
writings about the Grim Reaper; sa-
tirical pieces such as “Selling Cheese
on the Strength of the Hole: The Man

The Hole in the Cheese

By Punny D. F. Mitchel

WERE it not for the hole, the oil supply
of the world would forever remain in the
depth of the earth.

Were it not for the “Doughboys,” the World
War would not yet be over and millions would
still be fighting and crying for Liberty, Freedom
and Right.

And were it not for the Doughnuts, what
would have become of the “Doughboys”?

The world therefore owes a debt to that
which made possible the Doughnut: “the hole,”
for without hole there is no Doughnut.

The same relative position as the Hole in
the Doughnut, only in a more important ratio,
plays the Hole in the Swiss Cheese. The gastric
gases, so important to the tender organ of the
digestive system in a lady of refinement, find
circulation in the holes of the cheese. The
larger the hole, the more free the circulation,
the purer the ozone, the sweeter the flavor.

Professor Dorbojinski, in his famous disserta-
tion “Est, est,” has proven beyond the shadow
of a doubt that the smallest hole in a Swiss
cheese must measure one-sixth and two-thirds
of an inch, while the extreme expansion should
not be more than eight and one-third of the
same inch.

We cater exclusively to the ladies of the
upper classes.

Our price for Swiss cheese may be somewhat
higher than that charged elsewhcre. But, oh,
the holes!

Bring your own tape measure, please.

CHARLES BENSON
The Society Grocer
439 St. Quentin Street

From “Selling Cheese on the Strength of the Hole,”

satirizing Baer’s writings, Advertising & Selling,
Nov. 20, 1920, p. 36

Who Made Famous the Hole in the
Ground Turns His Attention to the
Hole in the Sweitzer”; “In Case of
Murder, Call .. ” or “Just Before Pass-
ing, Call . . ”; and proclaiming “If we
should die tonight, and you should
come to our cold corpse and say, ‘Are
you going to let Dr. Baer’s boss do
the job?” we should arise in our large
white cravat and say, ‘Well, if you are,
please pay the Doc a 10% amusement

23}

tax.” Dr. Baer is mentioned in a the-
atrical review of John Barrymore as
Hamlet: “Our old friend Dr. Berthold
Baer would have referred to [the
ghost] unctuously as the demised . . ”

and in such ditties as:

A tisket, a tasket,

Come help me pick my casket.
Let taste and art, when I depart
Encompass me. I ask it.°
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Baer’s ads made Campbell’s end-
of-life services so popular that his
Chapel has been referred to as “the
place New York City’s elite are dying
to get into.” Despite all this, find-
ing an image of Berthold Baer has
proven difficult. One grainy image
of the man comes from the July 10,
1920 issue of the Atlanta Tri-Weekly
Journal, in an article about how,

[i]n accordance with a wish
made in writing fourteen years
ago, the ashes of Mrs. Sarah D.
Brown, temperance advocate
and writer of children’s stories,
who died in her New York
home, were strewn from an
airplane flying over the Statue
of Liberty.

And so we come to Berthold A.
Baer’s own demise—he died on
October 21, 1924, in Manhattan,
from pneumonia. From what can
be found, his death was not widely
announced, and there were no long,
stirring obituaries. An announce-
ment of his passing in the Oct. 22,
1924 issue of Advertising and Selling
Fortnightly points out that “his
advertising of the Campbell Funeral
Church a few years ago created wide
and controversial comment,” while
a much later article on Campbell
has these more poignant lines: “Dr.
Berthold Baer, now gone, penned
flowery odes to ‘the last enemy’ He
poetized the vast beauty of transition
and argued against tears” [Salt Lake
Tribune, Jan. 20, 1932]. Baer is buried
in Congregation B'nai Jeshurun
Cemetery, Elizabeth, New Jersey. H
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NOTES

! It appears there was only one Baltimorer
Blumenspiel.

2Of Die Glocke, edited by Baer and
published in Pittsburgh, not much has yet
been discovered.

* He also holds patents for several inven-
tions, such as a sound recording and
reproducing machine, a water-cooler, a
signaling device, and the means for seal-
ing burial caskets.

* Their daughter Francisca was born in
1898; she later married Charles J. Basch,
Jr., of Newark, New Jersey.

® Frank E. Campbell married Amelia
Klutz, whose father was German-born
August Klutz.

¢ Also this barbed post-WWTI remark
from Philadelphia’s Evening Public Ledger,
December 10, 1919, p. 10: “On learning
that the Doc is a German we understand
more clearly his enthusiasm for funerals.
For certainly Germany has been the cause
of more of them in the last few years than
any nation ever was before”
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Julie Larson-Guenette Joins the Board of Directors

e are thrilled to introduce

Julie Larson-Guenette as

the newest member of
the Friends of the Max Kade Institute
Board of Directors.

Julie is teaching faculty in the
undergraduate German program at
UW-Madison and is also the director
of Stockwerk Deutsch for the Interna-
tional Learning Community within
University Housing. Prior to her
graduate studies in German and Sec-
ond Language Acquisition, she taught
high school History and German in
Michigan and Indiana.

As a Michigan native, Julie’s inter-
est in things German-American began
with Frankenmuth (“Michigan’s
Little Bavaria”) a community off of
[-75 that was always a “must stop”
on summer road trips. Growing up
in metro Detroit she attended events
hosted by the German American Cul-
tural Center and its affiliated organi-
zations. These formative experiences
inspired Julie to learn more about
the influences of German-speaking
immigrants in shaping American
history and culture, especially in the
Midwest.

In graduate school, Julie took
coursework on language and immi-
gration and had worked on projects
involving language maintenance
and shift in Green County, WI. She
states that the Max Kade Institute, its
resources, symposia, and outreach
programs helped make those proj-
ects possible. More recently, Julie
incorporated materials from MKI’s

Sternberger Collection in her Ger-
man courses and will be presenting
those materials and lessons at a
conference this fall. As a member
of MKI’s Board of Directors, Julie
hopes to contribute a K-16 educator
perspective to increase visibility of
the Max Kade Institute along with
its materials and programming to
broaden educational opportunities
for teachers, students, and commu-
nity members alike. Welcome to the
Board, Julie! ﬁ
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COLLECTION FEATURE

Images from the 1898 Wisconsin Staats-Zeitung Almanac

Joey Washburn
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Cover of the 1898 almanac

Wie fid) Fraulein Migi frifict

wenn fie 3u Haufe ijt; mwenn ein ieutenant,

wenn Better Nag
(Dber h;tnd)e Imnr)

wenn die fromme Scwiegermutter, und wenn fie eine Feindbin

bejudyt.

A humorous look at “How Miss Mizi styles her hair,” from top left
to bottom right: when a modern poet comes, when she is at home,
when a lieutenant visits, when cousin Max (the lyrical tenor) comes,
when the pious mother-in-law arrives, and when she visits an enemy

14

here were a few newspapers with the name Wisconsin Staats-
Zeitung. One was founded in Madison in December 1878 by H.
Kleinpell and Carl G. Schmidt, and was published until 1918.
The paper presented itself upon inception as a politically-independent
German weekly aiming to “always combat corruption, blunders, and
evils in political and social life” The almanac featured here was offered
as a supplement to subscribers. In a New Year’s greeting to readers,
the editors recognize that residents of Madison and Dane County will
already be familiar with the area’s rich history and attractive sights, but
they wish to share this bounty with readers from across the state, the
nation, and even the world.
We hope you will also enjoy this look into the past as presented in a
German-American publication. ﬁ
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An advertisement for Matthew J. Hoven’s meat market. Hoven was
the first German and Catholic to be elected mayor of Madison.
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The “Historical Library and Museum,” under construction
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W. W. WARNER.

G38 wird Deutid gefproden.

UNIVERSITY HALL RSCMELY NALLSLIBRARY

Die niverfitdt von Wisconfin.

The University of Wisconsin in Madison, ca.
1898
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Left, musical instruments for sale
by W. W. Warner, where German

is spoken. Above, the future of
bicycles. Above, right, an adver-
tisement for Madison’s German
American Bank, established in 1871
by German immigrant John J. Suhr

Das Capitol in Wadifon.

Etablirt 1871.

fbadison, Tis. Damyfidifffabrts-Gefetjdaften.

Jerman American Bank.

&

~——== Im Sparkaffen-Depariement =~

®eld zu verleihen auf Grundeigenthum.

Gefo verjandt nady aflen Plagen in Amerita und Guropa.

werden fiiv Ginlagen die hodften Jinfen begah(t.

% o0 @@
Lo Bollmadyten ausgeftellt und Exbjdaiten eingezogen.

e oo

. 3. Subr, Brdfivent.
F. 2W. Subr, Gafjicer.
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ATadifon vom Sitdufer des Wonona See.

Wisconsin’s Capitol building, ca. 1898

A serene view of Madison from the Monona Lake’s south shore
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